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مقدمه 
در شمارة 103 رشد ادب فارسی پاییز 91 گزارش گفت وگوی 
خانم دانشور با آقایان دکتر سنگری و دکتر قاسم پور با موضوع 
زبان و ادبیات فارس��ی در برنامة درسی آمده است. همچنین 
پژوهش��ی از آقای دکتر علوی مقدم با عن��وان »جایگاه زبان 
فارس��ی در برنامة درسی ملي« بعد از این گفت وگو گنجانده 
ش��ده است که نکات مندرج در آن برای آینده و آموزش این 
میراث ملی اهمیت بس��زایی دارد. هن��گام مطالعة این مقاله 
نکاتی به ذهن آمد که می تواند سؤال بسیاری از دبیران ادبیات 
فارس��ی باشد و چون هیچ گاه فرصت گفت وگو با برنامه ریزان 
درس��ی برای دبیران شهرستانی دست نمی دهد یا اگر چنین 
امکانی را فراهم کنند، زمانی است که تصمیمات گرفته شده و 
به مرحلة اجرا رسیده و نوشداروی پس از مرگ سهراب است، 
بر آن شدم با نوشتن این مطالب نظرات خود را به عنوان یک 
دبیر ادبیات بیان کنم. در ابتدای س��خن وضع موجود و آنچه 
ما به عنوان ادبیات به دانش آموزان می آموزیم، بررسی می شود 
و در پایان، چند پیش��نهاد ارائه می گردد. امید آنکه به گوش 

تحمل شنیده و با دیدة توجه به آن پرداخته شود. 

وضع موجود مطالب و تدريس ادبيات فارسی 
1. يك نواخت بودن مباحث آموزشی و مواد درسی در همۀ 

رشته ها به ويژه در كتاب زبان فارسی مقطع متوسطه 
بعضی از مباحث زبان شناس��ی در کتاب های کنونی در تمام 
رشته ها یکسان است. در حالی که آموزش آن ها برای بعضی 
از رش��ته ها چندان ض��رورت ندارد. به عنوان مثال، بررس��ی 

واحده��ای زبان به وی��ژه واژه و تک��واژ1 در کتاب ه��ای زبان 
فارس��ی 3 عمومی آن چنان معضلی شده است که بسیاری از 
دانش آموزان ریاضی و تجربی را از کتاب زبان فارسی  زده کرده 
است. شناخت تخصصی این مبحث و پرداختن به جزئیات آن 
با توجه به رشتة تحصیلی برای بعضی دانش آموزان در مقاطع 
بالاتر کارب��رد چندانی ندارد و نمی توان��د باعث به کارگیری 
درست زبان فارسی شود اما در کنکور هر سال تست شمارش 
تکواژ و واژه برای دانش آموزان سرنوشت ساز می گردد و میزان 
و محک یادگیری ادبیات و زبان فارس��ی اس��ت. واقعیت این 
است که تمام ظرافت ها و لطافت های جان پرور ادبیات فارسی 
در ش��مارش واج و نظرات مختلف - گاه ذوقی - بحث برانگیز 
طراحان تست های ادبیات فارسی سازمان سنجش له می شود 

و به باد می رود. 

2. تداخل ابعاد آموزش زبان فارسی 
آم��وزش ادبی��ات در بین درس ه��ا اهمیت مضاعف��ی دارد؛ 
چراک��ه در تدری��س تمام دروس، زبان فارس��ی نقش رابط و 
انتقال دهندة اطلاعات علمی را دارد. از یک طرف تمام دروس 
باید به زبان فارسی تدریس شوند و از طرف دیگر برای پرورش 
استعدادهای ادبی و پرداختن به جنبة هنری زبان کارکردی 
منحصر به فرد دارد. این دو بعد هیچ گاه نباید با یکدیگر خلط 
ش��وند یا به جای هم به کار روند. زبان آموزش و علم صریح 

و بدون ابهام است و باید به طور مستقیم به آموزش بپردازد. 
پرداختن به جنبة هنری زبان فارسی سطوح مختلفی دارد که 
در آن باید به علاقه و استعداد فراگیرندگان توجه شود. مطالب 
ای��ن بعد باید جالب، جذاب و محرک باش��د؛ جالب و جذاب 
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برای کش��اندن دانش آموزان به س��مت داش��ته های فرهنگی 
و ادب��ی و آش��نا کردن آن ها با هنر و ادبیات ملی و اس��لامی 
خودمان، محرک برای پرورش توانایی و تغییر رفتار و نگرش 

آنان به دنیای امروز. 
اما متأسفانه اکنون زیبایی های ادبیات و زبان فارسی و کارکرد 
آن ها در متن آموزشی با هم تداخل دارند. به عنوان مثال، در 
تاریخ ادبیات 1 نثر هن��ری و ذوق2 که خود موضوع مقاله ای 
مجزاس��ت - برای آموزش به کار رفته است. نکتة قابل تأمل 
اینکه در مقدمة کتاب ذکر شده است3 که این نوع نثر مناسب 
آموزش نیست اما دانش آموز رشتة انسانی باید با آن دست به 
گریبان شود و از آن نمره بگیرد و سرنوشتش در کنکور با آن 

رقم بخورد. هدفی کاملًا آموزشی و نثری هنری؟ 

3. محدوديت هـای برنامه نويسـی و قربانی شـدن ادبيات 
فارسی 

در ح��ال حاض��ر آموزش ادبیات در بعضی مناطق و ش��هرها 
مش��کلات خ��ود را دارد. اگ��ر تص��ور و ذهنی��ت طراحان و 
مواد درس��ی این اس��ت که امکانات تدریس ادبیات همه جا 
یکس��ان اس��ت و تمام دانش آموزان در ایران سر کلاس دبیر 
فارغ التحصیل رش��تة ادبیات فارس��ی می نشینند، باید گفت 

تصوری رویایی و خیالی باطل است. 
در بعض��ی مناط��ق به جبر کمب��ود دبی��ر و محدودیت های 
برنامه نویس��ی، دبیران سایر رش��ته ها به تدریس کتاب های 
ادبی��ات می پردازند. برای مثال، س��ال قبل چون برنامة یکی 
از دبیران ورزش پر نمی ش��د، او دو ساعت ادبیات 1 تدریس 
کرد. از طرف دیگر، ذهنیت بسیاری مدیران مدارس از ادبیات 
روخوانی زبان مادری است. با توجه به جایگاه مدیران مدارس 
در آم��وزش و اجرای بخش نامه ها و اینک��ه از یک طرف باید 
برنام��ة دبیر را پر کنند تا کارایی خ��ود را به اداره ثابت کنند 
و زودتر دانش آموزان را در کلاس های درس بچینند تا خیال 
خانواده ها راحت ش��ود، در گره ها و مش��کلات برنامه نویسی 
مدرسه به راحتی درس ادبیات را قربانی می کنند. این نگرش 
مدیران به ادبیات فارس��ی و زبان فارس��ی آفت بس��یاری از 
برنامه ریزی های مرکز است که برای وضع ایده آل برنامه ریزی 

می کنند. 

4. توانايـی و ديدگاه های متفاوت دبيران تخصصی ادبيات 
فارسی 

سطح علمی دبیران ادبیات فارس��ی و توان تدریس آن ها در 
تمام دروس در همه جا یکس��ان نیس��ت. برگزاری دوره های 
ضمن خدمت فشرده در ساعت هایی که کارایی چندان ندارد 
نیز نتوانس��ته اس��ت مش��کل را برطرف کند. با آنکه دبیرانی 
عاش��ق در گوشه و کنار ایران نگهبانان فرهنگ و ادبیات این 
مرزوبوم اند، گروهی نیز در حد گفتن کتاب درس��ی مانده اند. 
ناآش��نا بودن با روش های جدید آموزش��ی و امکانات نو برای 
تدریس و مقاومت در براب��ر تغییرات احتمالی از ویژگی های 
این دبیران اس��ت. )چند س��ال قب��ل که تب ب��ه کارگیری 
روش ه��ای فعال تدریس در آموزش وپرورش همه گیر ش��ده 
بود(، دبیری با 29 س��ال سابقه گفت: »من 29 سال به روش 

معلم محور تدریس کرده ام و این یک س��ال هم همان شیوه 
را ادامه می دهم« و گروهی دیگر هم به دلایل خاصی اجرای 

روش فعال را غیرممکن ارزیابی کردند. 

5. نبود متون بازسـازی شـده برای آمـوزش از كتاب ها و 
منابع ادبيات فارسی 

متن بس��یاری از درس های کتاب های ادبیات فارسی کنونی 
به طور مس��تقیم از کتاب های تحقیقی و دانش��گاهی گرفته 
شده که مؤلف آن را با دیدگاه و هدف تخصصی نوشته است. 
ای��ن مت��ون گاه در حد درک و فهم دانش آموزان نیس��تند و 
با روحیه، ش��رایط سنی، جهان بینی و نگرش آنان به زندگی 
و ش��رایط اجتماعی امروز س��ازگاری ندارند بنابراین، نه تنها 
برای دانش آموزان جذاب نیس��تند بلکه آنان را به بی توجهی 
وا می دارند. به عنوان مثال، ش��عر مسعود سعد4 در کتاب دوم 
دبیرس��تان با ش��رایط س��نی و روحیات دانش آموزان دختر 
متناسب نیست. دیگر اینکه دانش آموزان رشتة ادبیات و علوم 
انسانی به دلیل محدودیت هایی که در گزینش مطالب کتاب ها 
وجود دارد، با ادبیات معاصر آش��نایی چندانی پیدا نمی کنند 
و حلقه های��ی از تحولات ادبی در بین علاقه ها و محدودیت ها 
گم می گردد. مثلًا دانش آموزان نثر فارس��ی را تا ساده نویسی 
آغاز قاجاریه می خوانند اما از آثار معاصر هیچ سخنی نیست و 
این را همة اهل فن می دانند که رواج نثر براس��اس معیارهای 
جهانی به ویژه داس��تان و رمان در ای��ران از زمان پهلوی آغاز 

شده است. 

6. اجـرای صـوری و ظاهرسـازی بـرای پاسـخ گويی بـه 
بخش نامه ها 

عدم توجه به معلمان و مجریان برنامة درسی و نپرداختن به 
نظرات آن ها و ادامة جریان آبش��اری بخش نامه ها - که از بالا 
به پایین می ریزد - در برنامة درسی ملی باعث می گردد که در 
آینده هرگاه برنامه در اجرا با مشکل روبه رو شد، با ظاهرسازی 
از کنار مشکلاتش رد شوند. این مسئله را براساس تجربه های 
آموزشی می گویم. هرگاه بخش نامه و برنامه ای قابلیت اجرایی 
نداش��ته باش��د، ظاهرس��ازی برای جلوگیری از بازخواس��ت 
مقامات بالاتر راه میان بر اس��ت؛ آمارهایی ارائه می ش��ود که 
واقعیت ندارند و نمودارها از موفقیت و کارایی زیاد حکایت ها 
دارن��د. نمونه اش آمار رو به رش��د کلاس های اول متوس��طه 
است که تشویق ها را برانگیخته است اما دانش آموز سال دوم 
در روخوانی مش��کل دارد. »قلت های عملايـی فاهش«5 در 
نوش��ته اش زیاد است و در رشتة انسانی درس می خواند ولی 

 تفاوت فعل و نهاد را نمی داند. 

چند پيشنهاد و راهکار 
1. پيشنهاد برای يك نواختی مواد درسی 

باید اهداف آموزشی ادبیات در هر رشته متناسب با کاربرد آن 
در آیندة رشته تعریف شود؛ یعنی هدف آموزش زبان و ادبیات 
فارس��ی در تمام رشته ها کس��ب مهارت کاربرد و استفاده از 
نقش انتقال اطلاعات باشد. مطالب سنگین ادبی در علوم پایه 
با توجه به مواد درس��ی آن ها نه تنها کارایی ندارد که قوز بالا 
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زمينۀ آموزشی بايد در تمام رشته ها يکسان 

باشد؛ يعنی تمام رشته ها بلااستثنا از زبان فارسی برای 

انتقال اطلاعات استفاده كنند و كتاب ها با نثر علمی و آموزشی 

با توجه به اهداف روان شناسی يادگيری نوشته شوند



ـز 1392
پاييـ

رة1/
مـا

ش

79
رشد آموزش

قوز خواهد بود. لذا در این رشته ها مطالب باید هرچه سبک تر 
و جذاب تر باشند تا توجه بیشتر دانش آموزان را برانگیزند. در 
رشتة انسانی نیز متون کهن فارسی برای تدریس در ساعات 
معین و رویکرد آموزشی بازنویسی شوند نه اینکه متون عیناً 

از مأخذ نقل گردند. 

2. پيشـنهاد بـرای تفکيـك آمـوزش زبـان فارسـی به 
زمينه های آموزشی، هنری و پرورشی 

زمینة آموزشی باید در تمام رشته ها یکسان باشد؛ یعنی تمام 
رشته ها بلااستثنا از زبان فارسی برای انتقال اطلاعات استفاده 
کنن��د و کتاب ها با نثر علمی و آموزش��ی ب��ا توجه به اهداف 
روان شناسی یادگیری نوشته شوند. این کار چند بعدی است و 
باید با مشورت و هم فکری و تخصص گرایی در هر زمینه صورت 
گیرد. در بعد تخصصی ادبیات متخصص زبان و ادبیات فارسی 
متنی را معرفی کند، متخصص روان شناس��ی یادگیری آن را 
بررسی و قابلیت هایش را مشخص کند و سپس کتاب نوشته 
شود. این تخصص گرایی شاید یکی از محالات برنامه ریزی در 

کشور باشد؛ چراکه تخصص های ما تک بعدی است. 
در بعد هنری و پرورشی باید ساعتی به تدریس ادبیات اضافه 
ش��ود که در آن دانش آموزان علاقه مند و توانا در حوزة هنری 
ادبیات در هر رش��ته ای فرص��ت پرورش اس��تعداد خدادادة 
خود را داش��ته باش��ند. یعنی در برنامه های پرورشی ساعتی 
پیش بینی ش��ود که دبی��ر توانمند و متخص��ص به پرورش 
استعدادهای شاعری و نویسندگی دانش آموزان بپردازد و در 

زمينۀ آموزشی بايد در تمام رشته ها يکسان 

باشد؛ يعنی تمام رشته ها بلااستثنا از زبان فارسی برای 

انتقال اطلاعات استفاده كنند و كتاب ها با نثر علمی و آموزشی 

با توجه به اهداف روان شناسی يادگيری نوشته شوند
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عی��ن حال ظرافت ها و زیبایی های ای��ن دریای بی کران را به 
دانش آموزان نشان دهد. 

3. پيشنهاد برای تربيت دبيران متخصص به روز و علاقه مند 
اجرای هر برنامه ای نیاز به نیروی متخصص باس��واد و کارآمد 
دارد که تضمین کنندة موفقیت آن برنامه است. برای تدریس 
ادبیات فارس��ی به صورت حرفه ای موفق ه��م نیاز به دبیران 
ادبیات باس��واد، اهل مطالعه و اهل قلم و آشنا با ادبیات ایران 
و جهان اس��ت؛ چیزی که جزء نوادر آموزش وپرورش اس��ت. 
واگذاری تدریس ادبیات به س��رباز معلمی که دو ماه فشرده 
آموزش دیده اس��ت و اس��تخدام دبیرانی ک��ه با تصمیمات 
ضرب الاجل فرصت استخدام پیدا کرده اند و حتی در روخوانی 
متون مشکل دارند، نمی تواند جوابگوی خواسته ها و بایدهای 
آموزش وپ��رورش باش��د. اگر دغدغة تدریس زب��ان و ادبیات 
فارس��ی داریم باید نگاهی به دبیران این درس داشته باشیم. 
دبیری که از تدریس بعضی درس ها ش��انه خالی می کند، چه 

ضمانتی برای اجرای برنامة درسی ملی دارد؟ 

پايان كلام: 
برنامه و س��اعات تدریس باید واقعیت گرا باشد و کتاب هایی 
متناس��ب با آن ها از دل برنامة درس��ی ملی بیرون کش��یده 
ش��ود که فرصت تدریس بدون دغدغه، مفید و توأم با نشاط 
داش��ته باش��د. در گزینش مواد آموزشی باید به ذوق و علاقة 
دانش آم��وزان توج��ه کرد. اگر ما با برنامة درس��ی مناس��ب 
نتوانیم دانش آموزان را از ادبیات زلال خودمان سیراب کنیم، 
برنامه های ماه��واره، دنیای مجازی و اینترن��ت آن ها را از ما 

خواهد گرفت. 
اگر قرار اس��ت برنامة درس��ی ملی در پهنه و گس��ترة ایران 
تدریس ش��ود، باید از پهنه و گس��ترة ایران نیز تغذیه گردد. 
اس��تفاده از نظر و توان دبی��ران کارآمد، با تجربه و متخصص 
سرتاس��ر ایران در تألیف کتاب های درسی با برگزاری آزمونی 
علمی و س��نجیده و گزینش استادان ممتازی که توان علمی 
بالا دارند و آموزش آنان به طور خصوصی و س��پس پرداختن 
به تألیف کتاب های درسی راهکاری است مفید و کارآمد اما: 

»میان ما و رسیدن هزار فاصله هست«. 

پی نوشت ها 
1. ر.ک. زبان شناسی عمومی سال سوم کد 249/3 درس دوم
2. ر.ک. مقدمه تاریخ ادبیات ایران و جهان )1( با کد 246/1

3. در مقدم��ه کتاب این گونه آمده اس��ت: »براس��اس مصوبات ش��ورای 
برنامه ریزی کتاب هاي زبان و ادبیات فارس��ی دورة متوس��طه، مقرر ش��د 
کت��اب تاری��خ ادبیات ایران 1 و 2 مورد تجدیدنظر قرار گیرد و بازس��ازی 
شود. اعضای شورا بر این نکته تأکید داشتند که کتاب موجود با معیارهای 

آموزشی متناسب نیست و...« 
4. ر.ک. ادبیات فارسی 2 با کد 220/1

5. به عمد و برای نش��ان دادن عم��ق فاجعه غلط های املایی فاحش این 
گونه آمده است. 

منابع 
1. ادبیات فارسی سال دوم با کد 220/1

2. تاریخ ادبیات ایران 1 و 2 با کد 246/1
3. زبان فارسی 3 با کد 249/3 


